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Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs ma na celu omówienie kluczowych zagadnień z zakresu komunikacji międzykulturowej i sposobów jej zastosowania w edukacji, życiu społecznym oraz politycznym. Omówione zostaną takie tematy jak różnice kulturowe, style komunikacji, tożsamość indywidualna i grupowa, stereotypy grupowe itd.  




Warunki wstępne

	Wiedza
	
Brak 


	Umiejętności
	Brak 


	Kursy
	Brak 















Efekty uczenia się

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01, Student/ka ma elementarną wiedzę na temat przebiegu procesu komunikacji międzykulturowej oraz na temat kodów kulturowych.

W02, Student/ka posiada podstawową wiedzę w zakresie komunikacji międzykulturowej, dotyczącą teoretycznych podstaw relacji międzykulturowych w komunikacji interpersonalnej i masowej, historii badań i współczesnych tendencji badawczych w tym zakresie, nowych technologii komunikacyjnych w stosunkach międzykulturowych (w szczególności międzynarodowych).

W03, Student/ka zna i rozumie mechanizm działania szoku kulturowego. 

W04, Student/ka ma elementarną wiedzę na temat mechanizmów powstawania stereotypów. Rozumie ich wpływ na postrzeganie rzeczywistości i innych ludzi.

	K1_W01




	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01, Student/ka potrafi identyfikować bariery w komunikacji międzykulturowej i opracowywać sposoby radzenia sobie z nimi.
U02, Student/ka umie radzić sobie z szokiem kulturowym.
U03, Student/ka potrafi swobodnie porozumiewać się z osobami różnych kultur.

	K1_U10




	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01, Student/ka potrafi świadomie uczestniczyć w kulturowo zróżnicowanych formach i sposobach komunikowania się.

K02, Student/ka potrafi podjąć samodzielne działania w takich zawodach jak: specjalista ds. komunikacji międzykulturowej, specjalista ds. komunikacji zewnętrznej, doradca ds. stosunków międzynarodowych, negocjator, nauczyciel/ka języka polskiego jako obcego. 

	K1_K03
K1_K05





	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	10
	16
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Wykład interaktywny, dyskusja, fragmenty filmów edukacyjnych, panele dyskusyjne instytucji kultury. Elementy metody design thinking i learning by doing. 






Formy sprawdzania efektów uczenia się

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	W02
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	W03
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	W04
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	U01
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	U02
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	U03
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X

	K02
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	X





	Kryteria oceny
	 Zaliczenie wykładu – kolokwium.
 Zaliczenie ćwiczeń – udział w ćwiczeniach. 




	Uwagi
	





Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	
Wykład:
1. Stereotypy i uprzedzenia w kontaktach z grupami mniejszościowymi (style komunikacji, 
      identyfikacja różnić kulturowych, działania integracyjne w społeczności, kompetencje   
      niezbędne do sprawnej komunikacji międzykulturowej)
2. Kulturowa czy transkulturowa? Komunikacja środowiskowa: wyzwania, narzędzia,
      strategie związane z kryzysem klimatycznym.
3. Międzykulturowy dialog a zagadnienie migracji w kontekście wschodnioeuropejskim:      
      piramida nienawiści G. Allporta, zbrodnie z nienawiści a problematyka migracji, szok    
      kulturowy, PTSD i syndrom rezygnacji, sytuacja dzieci z rodzin migranckich w polskiej  
      szkole, aktywizm i artywizm polityczny)
4. Kim jest osoba sojusznicza? Międzykulturowa komunikacja z osobami z 
      niepełnosprawnościami. Wystawa Polityki (nie)dostępności w Galerii Miejskiej Arsenał w 
            Poznaniu.
5. Kompetencje językowe, komunikacyjne, interkulturowe w środowisku pracy kulturowej, 
      społecznej oraz działalności publicznej. 


Ćwiczenia
1. Omówienie ćwiczeń
1. Projektowanie programu edukacyjnego dla instytucji kultury w zakresie współpracy z wybraną grupą mniejszościową (broszura, panel, warsztaty, projekcje). Do każdego z tych formatów osoby włączają narzędzia przeciwdziałania antysemityzmowi, rasizmowi, homofobii, ksenofobii i islamofobii, w zależności od wybranego obszaru działania (część 1) 
1. Projektowanie programu edukacyjnego dla instytucji kultury w zakresie współpracy z wybraną grupą mniejszościową (broszura, panel, warsztaty, projekcje). Do każdego z tych formatów osoby włączają narzędzia przeciwdziałania antysemityzmowi, rasizmowi, homofobii, ksenofobii i islamofobii, w zależności od wybranego obszaru działania (część 2). 
1. Kampania przyrodnicza: przygotowanie zaangażowanego tekstu informującego o wybranym problemie związanym z kryzysem klimatycznym, sieciowanie (znalezienie partnerów do współpracy), przedstawienie problemu grupie w ciekawy i angażujący sposób, zaplanowanie działań w mediach społecznościowych.
1. Jak mogę pomóc? Udzielanie wsparcia Ukrainie i uchodźcom wojennym. Tworzenie kampanii informacyjno-pomocowej (włączająca i antydyskryminacyjna edukacja, pomoc materialna, sieciowanie, działalność społeczna). 
1. Projektowanie komunikacji z uwzględnieniem potrzeb społeczności osób z niepełnosprawnościami (strona internetowa, magnigrafika, audiodeskrypcja, tłumaczenie na język migowy).  
1. Projektowanie panelu dyskusyjnego na temat kultury z uwzględnieniem potrzeb i uwarunkowań społeczności wielokulturowej (temat panelu, zagadnienia, zaproszone gościnie i goście).
1. Ewaluacja. Wspólna dyskusja nad zdobytymi kompetencjami komunikacyjnymi. 


 




Wykaz literatury podstawowej

	Wykład
1. Bobako M. 2017, Islamofobia jako technika władzy. Studium antropologii politycznej, Kraków. Universitas.
2. Boski P., 2010: Kulturowe ramy zachowań społecznych. Podręcznik psychologii międzykulturowej. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN.
3. Głażewska E., Kusio U., 2012: Komunikacja niewerbalna. Płeć i kultura. Wybór zagadnień. Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie‑Skłodowskiej.
4. Grucza F., Chomicz Jung K., red., 1996: Problemy komunikacji interkulturowej. Jedna Europa — wiele języków i wiele kultur. Warszawa: Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego
5. Golka M., 2010: Imiona wielokulturowości. Warszawa: Warszawskie Wydawnictwo Literackie Muza
6. Gudykunst W.B., Kim Y.Y., 2000: Komunikowanie się z obcymi: spojrzenie na komunikację międzykulturową. Przeł. J. Rączaszek. W: Steward J., red.: Mosty zamiast murów. Komunikowaniu się między ludźmi. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN
7. Kapuściński R., 2006: Ten Inny. Kraków: Społeczny Instytut Wydawniczy Znak
8. Mikułowski Pomorski J., 2006: Jak narody porozumiewają się ze sobą w komunikacji międzykulturowej i komunikowaniu medialnym. Kraków: Towarzystwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych „Universitas”.
9. „Magazyn RTV”. Sztuka i aktywizm http://magazynrtv.com/ 
10. Myczko K., 2005: Kompetencja interkulturowa jako cel kształcenia językowego. W: Mackiewicz M., red.: Dydaktyka języków obcych a kompetencja kulturowa i komunikacja interkulturowa. Poznań: Wydawnictwo Wyższej Szkoły Bankowej, s. 27—36.
11. A. Ogonowska, 2013, Inni jako szansa i wyzwanie: casus społeczności romskiej, [w:] Studia o Romach w Polsce i w Europie / pod red. Piotra Borka Kraków : Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Pedagogicznego, 2013 s. 112-121.
12. Reni Eddgo-Lodge 2018, Dlaczego nie rozmawiam już z białymi o kolorze skóry, przeł. A.Sak, M. Bobako, Krakter, Kraków.
13. Sprinkle A., Stephens E. z Klein J. 2021, Assuming Ecosexual Position. The Earth as Lover, University of Minnesota Press, Minneapolis, London.
14. Wierzbicka A., 2007, Słowa klucze. Różne języki — różne kultury. Warszawa: Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego
15. Zarzycka G., 2000, Typy zakłóceń w komunikacji międzykulturowej. W: Habrajska G., red.: Język w komunikacji. T. 3. Łódź, s. 243—257
Ćwiczenia
1. Jurkowski Ryszard Komunikowanie się: zarys wykładu, Oficyna Wydawnicza WSM SIG, Warszawa 2004.
2. Komunikacja międzykulturowa – zderzenia i spotkania, red. Alina Kapciak, Leszek Korporowicz, Andrzej Tyszka Instytut Kultury, Warszawa 1996. 
3. Mikułowski Pomorski Jerzy, Komunikacja międzykulturowa. Wprowadzenie, Akademia Ekonomiczna, Kraków 1999. 
4. Ociepka Beata, Komunikowanie międzynarodowe, Wyd. Astrum, Warszawa 2002.
5. Szopski Mare,k Komunikowanie międzykulturowe, WSiP, Warszawa 2005.
6. Filmy z serii Narracje migrantów.
7. Wybrane wykłady na platformie TEDeX.



Wykaz literatury uzupełniającej

	Wykład

Michał Buchowski, Zrozumieć Innego, Warszawa 2009
Erving Goffman, Piętno. Rozważania o zranionej tożsamości, Warszawa 2010
R. Nisbett, Geografia myślenia, Warszawa 2015

Ćwiczenia
Duszak Anna Tekst, dyskurs, komunikacja międzykulturowa, PWN, Warszawa 1997. 
Hall Edward T. Bezgłośny język, przeł. Roman Zimand i Alicja Skarżyńska, Państwowy Instytut Wydawniczy, Warszawa 1987.
Hampden-Turner Charles, Trompenaars A. Siedem kultur kapitalizmu: USA, Japonia, Niemcy, Francja, Wielka Brytania, Szwecja, Holandia, przeł. Dorota Gostyńska, Oficyna Ekonomiczna, Kraków 2006.
Kofta Mirosław, Aleksandra Jasińska–Kania, Stereotypy i uprzedzenia. Uwarunkowania psychologiczne i kulturowe, Wydawnictwo Naukowe Scholar, Warszawa 2001.
Korporowicz Leszek, Tworzenie sensu. Język – kultura – komunikacja. Oficyna Naukowa, Warszawa 1993.
Leather Dae G., Komunikacja niewerbalna. Zasady i zastosowanie, przeł. Magdalena Trzcińska, PWN, Warszawa 2007.
Mikułowski-Pomorski, Jerzy Jak narody porozumiewają się ze sobą w komunikacji międzynarodowej i komunikowaniu medialnym, Wyd. Universitas, Kraków 2006. 
O potrzebie dialogu kultur i ludzi, red. Tadeusz Pilch, Wydawnictwo Akademickie, Warszawa 2000.
Smolicz Jerzy Jarosław, Kultura i nauczanie w społeczeństwie wieloetnicznym, przeł. Elżbieta Grabczak-Ryszka, PWN, Warszawa 1990.
Mosty zamiast murów. Podręcznik komunikacji interpersonalnej, red. John Stewart, PWN, Warszawa 2007.
Tomaszewski Jerzy, Mniejszości narodowe w Polsce w XX wieku, Editions Spotkania, Warszawa 1991.
Zuber Marcelina, Komunikowanie międzykulturowe, [w:] Studia z teorii komunikowania masowego, red. Bogusława Dobek-Ostrowska, Wrocław 1999, s. 36-40.






Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	10

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	16

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	4

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	30

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	1






3

